
Experiencia


Traductor (inglés y alemán)


-Traducción de la novela Noche de Fuego, de Colin Thubron, editorial 
Acantilado, Barcelona, 2019

-Traducción del libro de aforismos y cartas Sobre el poder del amor, de 
Lichtenberg, editorial Pre-textos, Valencia, 2021

-Traducción del libro de ensayos Leer a Sedgwick, editorial Traficantes de 
Sueños, Madrid, 2022

-Traducción de artículos para la revista La Maleta de Portbou


Lector (Acantilado, Debate, Anagrama…)


-Crítica y valoración de novelas y ensayos. Selección de manuscritos para 
distintos premios.


Profesor de español, Instituto de Lenguas Extranjeras de Changsha, 
Hunan (China); 2012-2016


Publicaciones


-«Trilingüismo» en Pedir la luna, una reflexión colectiva sobre la traducción, 
Enclave, Madrid, 2019

-Prólogo del libro coral Erótica del C-19, Huerga y Fierro, Madrid, 2020

-«Diari del dia despres» en Hansel i Gretel, revista virtual, Barcelona 

Formación


-Colegio Alemán de Barcelona, Barcelona, 1995-2003

-Universidad Pompeu Fabra, Barcelona, Licenciado en Economía, 
2003-2007


Lenguas


-Alemán: Nivel alto


-Inglés: Nivel alto


-Francés: Nivel medio (Cursos de francés en el Instituto Francés de Barcelona y 
en París)


-Catalán: Nivel alto


-Chino: Nivel medio


LUCAS MARTÍ DOMKEN



Habilidades informáticas


Competente en los programas de edición Photoshop, Illustrator, InDesign, 
Premiere y Aftereffects.
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